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Der var ikke stillet ændringsforslag. 

Forslaget sattes til forhandling. 

Gert Petersen: Jeg skal bare ganske kort 
motivere socialistisk folkepartis stemmeaf- 
givning om lidt til denne ratifikation. 

Som bekendt frarådede SF indtræden i 
fællesmarkedet, og vi forholder os i alminde- 
lighed køligt over for de såkaldte EF-følge- 
love, men vores afsky over for fællesmarke- 
det strækker sig ikke så vidt, at vi vil mod- 
sætte os, at der optages et samarbejde med 
Norge, som Norge kan acceptere. I konse- 
kvens heraf, altså i konsekvens af, at Norge 
har accepteret, selv ratificerer den traktat, 
der her er tale om, agter vi at stemme for 
forslaget. 

Udenrigsministeren (K. B. Andersen): 
Jeg vil gerne takke hr. Gert Petersen for 
dette resultat af overvejelserne over nuan- 
cer i afsky. 

Hermed sluttede forhandlingen. 

Forslaget til folketingsbeslutning 
vedtoges enstemmigt med 157 stemmer. 

Formanden: Der vil nu blive givet uden- 
rigsøkonomiministeren meddelelse om denne 
vedtagelse. 

Den næste sag på dagsordenen var: 

Anden (sidste) behandling af forslag til 
folketingsbeslutning om Danmarks ratifika- 
tion af aftale om Det nordiske Ministerråds 
sekretariater og deres retlige stilling med til- 
lægsprotokol. 

(Første behandling af forslaget til folke- 
tingsbeslutning (nr. XXXVI) findes i tiden- 
den sp. 7532. 

Der var ikke stillet ændringsforslag. 

Forslaget sattes til forhandling. 

Lysholt Hansen: Jeg vil gerne sige, at jeg 
kan tilslutte mig dette forslag om ratifika- 
tion af aftale om Det nordiske Ministerråds 

sekretariater og deres retlige stilling, lige- 
som jeg er enig i det indhold, der er i denne 
aftale på det retlige område. 

Derimod er jeg meget ked af at konstate- 
re, at skattemæssige problemer for de an- 
satte er kædet sammen med disse andre 
problemer. Det forekommer mig beklageligt 
og ikke særlig nordisk, at man laver en spe- 
ciel skatteregel. Det fremgår, at det drejer 
sig om international status, og det giver jo 
normalt skattefrihed. Nu ser jeg nok, at der 
er tale om særlige regler om en afgift, der 
træder i stedet for den nationale skat, men 
jeg synes, det havde været helt naturligt og 
ret og rimeligt, at man her var nordisk og 
sagde, at uanset om det er kultursekretaria- 
tet, eller det er dette sekretariat, beskattes 
de ansatte i henhold til de regler, der er 
gældende i det nordiske land, hvor disse in- 
stitutioner er. 

Jeg forstår ikke formålet med dette, og 
jeg beklager, at man har kædet disse skatte- 
regler sammen. Jeg kan derfor ikke med- 
virke til forslaget og vil undlade at stemme. 

Udenrigsministeren (K. B. Andersen): 
Jeg er meget betænkelig ved at udtale mig 
imod finansudvalgets formand, som jeg 
normalt har et godt samarbejde med, men 
jeg tror, formanden lidt har misforstået, 
hvad det drejer sig om i dette tilfælde. Det 
fremgik af udenrigsøkonomiministerens 
fremsættelsestale, at de betaler en skat, men 
denne skat går 홢 jeg skal lige vente, til 
spørgeren lytter til det svar, jeg er ved at 
give ham 홢 til det fællesnordiske budget. 
At det skulle være særlig unordisk, at de i 
stedet for at betale skat til de enkelte lande 
betaler skatten til det fællesnordiske bud- 
get, så der fra de enkelte parlamenter skal 
bevilges det beløb mindre til det fællesnor- 
diske budget, har jeg lidt svært ved at se. 

Lysholt Hansen: Jeg vil bare sige til mini- 
steren, at jeg er da glad for, og jeg tvivler 
ikke på, at vi stadig kan opretholde det 
nødvendige gode forhold i finansudvalget. 

Jeg er også opmærksom på, at den afgift, 
der træder i stedet for, går til formålet, men 
jeg vil gerne understrege, at når jeg først 
rigtig bliver opmærksom på sagen nu, skyl- 
des det, at vi i onsdags i finansudvalget 
havde ansøgning om pengene til behandling, 
endnu inden det var godkendt her i salen, 


